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HPG48 SW Jumping Grogu Feature Plush
Battery Removal Instruction Sheet_19A
Size: 148.5mm x 320mm

This is a battery-operated product.
Battery flyer (28A-00001-2908G2_9-2-2021)
is required to be inside the packaging.

®

A. Cut open the plush at the parts shown with safety scissors (not included). • Faites une entaille aux endroits indiqués à l’aide de ciseaux de 
sécurité (non inclus). • Das Plüsch an den hier abgebildeten Teilen mit einer Sicherheitsschere (nicht enthalten) aufschneiden. • Tagliare il 
peluche dove indicato con forbici dalla punta arrotondata (non incluse). • Knip de knuffel op de aangegeven plekken open met een schaar 
(niet inbegrepen). • Corta las partes indicadas del peluche con unas tijeras de punta redonda (no incluidas). • Cortar o peluche na zona 
apresentada com uma tesoura de pontas redondas (não incluída). • Klipp upp gosedjuret med en barnsax (ingår ej) så som bilden visar. • 
Leikkaa pehmolelu auki saksilla (ei mukana pakkauksessa) kuvan mukaisesti. • Klip plysdyret op ved de viste dele med en sikkerhedssaks 
(medfølger ikke). • Klipp opp de anviste delene av leken med en saks (følger ikke med). • Rozetnij zabawkę we wskazanych miejscach 
bezpiecznymi nożyczkami (nie znajdują się w zestawie). • Bezpečnostními nůžkami (nejsou součástí balení) rozstřihněte vyznačené části 
plyšáka. • Rozstrihnite plyš hračky v znázornených častiach bezpečnostnými nožnicami (nie sú súčasťou balenia). • A plüsst a képen látható 
részeknél biztonsági ollóval (nem tartozék) kell szétvágni. • Разрежьте игрушку в показанных местах с помощью безопасных ножниц 
(не входят в комплект). • Ανοίξτε κόβοντας το παιχνίδι στα μέρη που απεικονίζονται με ένα ψαλίδι ασφαλείας (δεν περιλαμβάνεται). • Pelüşü 
belirtilen yerlerden güvenli bir makasla (ürüne dahil değildir) kesin. • .(ن يجب قصّ لعبة القماش عند الأجزاء المبيّنة بمقصّ آمن (غير متضمّ

BATTERY REMOVAL INSTRUCTIONS • POUR RETIRER LES PILES • ANLEITUNG ZUM HERAUSNEHMEN DER BATTERIEN • 
ISTRUZIONI PER LA RIMOZIONE DELLE PILE • VERWIJDERINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN • INSTRUCCIONES PARA LA 
EXTRACCIÓN DE LAS PILAS • INSTRUÇÕES DE REMOÇÃO DAS PILHAS • ANVISNINGAR FÖR BORTTAGNING AV BATTERI • 

OHJEET PARISTOJEN POISTOON • FJERNELSE AF BATTERIER • INSTRUKSJONER FOR FJERNING AV BATTERI • INSTRUKCJE 
WYJMOWANIA BATERII • POKYNY K VYJMUTÍ BATERIE • POKYNY NA ODSTRÁNENIE BATÉRIÍ • ELEMEK ELTÁVOLÍTÁSÁRA 

VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK • ИНСТРУКЦИЯ ПО ИЗВЛЕЧЕНИЮ БАТАРЕЕК • Ο∆ΗΓΙΕΣ ΑΦΑΙΡΕΣΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ • 
PİLİ ÇIKARMAYLA İLGİLİ TALİMATLAR • تعليمات إزالة البطارية

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Conservez ce mode d’emploi pour vous y référer en cas de besoin, car il contient des informations 
importantes. Diese Anleitung bitte für Rückfragen und weitere spätere Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste istruzioni per riferimento 
futuro. Contengono informazioni importanti. • Bewaar deze gebruiksaanwijzing, want deze kan later nog van pas komen. • Guarda estas instrucciones para poder consultarlas en el futuro, 
ya que contienen información importante. Guardar estas instruções para referência futura, pois contêm informações importantes. • Spara de här anvisningarna eftersom de innehåller viktig 
information. •Säilytä tämä ohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne 
bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. Zachowaj tę instrukcję jako odniesienie, ponieważ zawiera ważne informacje. • Uschovejte tyto pokyny pro budoucí 
použití, protože obsahují důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Kérjük, őrizze meg ezt az útmutatót, mert a 
későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz. • Сохраните данную инструкцию на будущее, т. к. она содержит важную информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες 
για μελλοντική χρήση, καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu kullanım kılavuzunu, daha sonra başvurmak için lütfen saklayın. • 

یجب الاحتفاظ بھذه التعلیمات مستقبلاً لاحتوائھا معلومات ھامة عن طریقة الاستخدام.

Please follow these steps to remove the batteries before disposing of the product. • Avant de jeter ce produit, veuillez retirer les piles en suivant ces 
instructions.  Diese Schritte sind zu befolgen, um die Batterien herauszunehmen, bevor das Produkt entsorgt wird. • Per rimuovere le pile prima di 
smaltire il prodotto, procedere come segue. • Volg deze stappen om de batterijen te verwijderen voordat je het product weggooit. • Sigue estos pasos para 
extraer las pilas antes de desechar el producto. • Seguir estes passos para remover as pilhas antes de eliminar o produto. • Följ dessa steg för att ta ut 
batterierna innan du kasserar produkten. • Seuraa näitä vaiheita poistaaksesi paristot ennen tuotteen hävittämistä. • Følg denne vejledning for at Ëerne 
batterierne, inden du skiller dig af med produktet. • Følg disse stegene for å Ëerne batteriene før produktet kastes. • Postępuj zgodnie z tymi instrukcjami, 
aby wyjąć baterie przed wyrzuceniem produktu. • Před likvidací výrobku vyjměte baterie podle následujících kroků. • Pred likvidáciou produktu vyberte 
batérie podľa týchto krokov. • Kérjük, kövesse ezeket a lépéseket az elemek eltávolításához, mielőtt ártalmatlanítja a terméket. • Перед утилизацией 
изделия выполните следующие действия для извлечения батареек. • Ακολουθήστε αυτά τα βήματα για να αφαιρέσετε τις μπαταρίες πριν πετάξετε το 
προϊόν. • Lütfen ürünü atmadan aşağıdaki talimatları izleyerek pilleri çıkarın.  •       .یرجى اتباع ھذه الخطوات لإزالة البطاریات قبل التخلّص من المنتج

ADULT ASSISTANCE REQUIRED.
L’AIDE D’UN ADULTE EST NÉCESSAIRE.
DIE HILFE EINES ERWACHSENEN IST ERFORDERLICH.
È RICHIESTA L'ASSISTENZA DI UN ADULTO.
HULP VAN EEN VOLWASSENE VEREIST.
UN ADULTO DEBE AYUDAR AL NIÑO.
REQUER A AJUDA DE UM ADULTO.
KRÄVER HJÄLP FRÅN EN VUXEN.
AIKUISEN APUA TARVITAAN.
KRÆVER HJÆLP FRA EN VOKSEN.
EN VOKSEN MÅ HJELPE TIL.
WYMAGANA JEST POMOC OSOBY DOROSŁEJ.
JE VYŽADOVÁNA POMOC DOSPĚLÉHO.
JE POTREBNÁ ASISTENCIA DOSPELEJ OSOBY.
FELNŐTT SEGÍTSÉGE SZÜKSÉGES
ТРЕБУЕТСЯ ПОМОЩЬ ВЗРОСЛЫХ.
ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ.
BİR YETİŞKİNDEN YARDIM ALIN.

تتطلبّ مساعدة الكبار. 

This toy contains batteries that are non-replaceable. • Ce jeu contient des batteries qui ne sont pas remplaçables. • Dieses Spielzeug enthält nicht ersetzbare Batterien. • Questo giocattolo 
contiene batterie non sostituibili. • Dit product bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. • Este juguete incluye pilas no-reemplazables. • Este brinquedo contém uma bateria que não pode 
ser substituída. • Den här leksaken innehåller batterier som inte går att byta. • Lelun sisältämiä akkuja ei voi vaihtaa. • Dette legetøj indeholder ikke-udskiftelige batterier. • Denne leken 
inneholder batterier som ikke kan byttes ut. • Ta zabawka zawiera baterie, które są niewymienne. • Tato hračka obsahuje baterie, které nelze vyměnit. • Táto hračka obsahuje batérie, ktoré 
nemožno vymeniť. • A játék nem cserélhető elemeket tartalmaz. • Игрушка содержит батареи, не подлежащие замене. • Το προϊόν περιέχει μπαταρίες που δεν μπορούν να 
αντικατασταθούν. • Bu oyuncak, değiştirilemez piller içerir.  • .تحتوي ھذه اللعبة على بطاریات غیر قابلة للاستبدال.تحتوي ھذه اللعبة على بطاریات غیر قابلة للاستبدال

B. Take out the battery box. • Sortez le compartiment à piles. • Das Batteriegehäuse herausnehmen. • Estrarre lo scomparto pile. • Pak de 
batterijhouder eruit. • Extrae el compartimento de las pilas. • Retirar o compartimento das pilhas. • Ta ut batterilådan • Ota paristokotelo ulos. 
• Fjern batteriboksen. Ta ut batteriboksen. • Wyjmij przedział na baterie. • Vyjměte prostor pro baterie. • Vyberte schránku na batérie. • Vegye 
ki az elemdobozt. • Извлеките батарейный отсек. • Βγάλτε τη θήκη των μπαταριών. • Pil kutusunu çıkarın. • يجب إخراج حجرة البطاريات. 

BATTERY BOX • COMPARTIMENT À 
PILES • BATTERIEGEHÄUSE • SCOMPARTO PILE • 

BATTERIJHOUDER • COMPARTIMENTO DE LAS PILAS • 
COMPARTIMENTO DAS PILHAS • BATTERILÅDA • PARISTOKOTELO • 
BATTERIBOKS • PRZEDZIAŁ NA BATERIE • PROSTOR PRO BATERIE • 

PRIESTOR NA BATÉRIE • ELEMDOBOZ • БАТАРЕЙНЫЙ ОТСЕК • 
ΘΗΚΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ • PİL KUTUSU •  حجرة البطاریات

C. Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included). Remove batteries and dispose of them safely. • Dévissez le 
couvercle du compartiment à piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). Retirez les piles et jetez-les dans un conteneur réservé à cet 
usage. • Die Batteriefachabdeckung mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht enthalten) aufschrauben. Die Batterien herausnehmen 
und sicher und vorschriftsgemäß entsorgen. • Svitare lo sportello dello scomparto pile con un cacciavite a stella (non incluso). Estrarre le pile 
e smaltirle nel modo appropriato. • Schroef het batterijklepje los met een kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen). Verwijder de 
batterijen en lever ze in als KCA. • Abre la tapa del compartimento de las pilas con un destornillador de estrella (no incluido). Retira las pilas 
y deséchalas en un contenedor de reciclaje de pilas. • Desaparafusar a tampa do compartimento das pilhas com uma chave de 
fendas Phillips (não incluída). Remover as pilhas e colocá-las no pilhão. Skruva loss batteriluckan med en stjärnskruvmejsel 
(ingår ej). Ta ut batterierna och släng dem på ett miljövänligt sätt. • Avaa paristokotelon kansi ristipääruuvimeisselillä (ei 
mukana pakkauksessa). Irrota paristot ja hävitä ne asianmukaisesti. • Skru dækslet til batterirummet af med en 
stjerneskruetrækker (medfølger ikke). Tag batterierne ud, og kassér dem på forsvarlig vis. • Fjern batteridekselet ved 
hjelp av en stjerneskrutrekker (følger ikke med). Ta ut batteriene, og kast dem på en forsvarlig måte. • Odkręć pokrywę 
przedziału na baterie za pomocą śrubokręta krzyżakowego (nie znajduje się w zestawie). Wyjmij baterie i wyrzuć je 
do odpowiednio oznaczonego pojemnika. • Pomocí křížového šroubováku (není součástí balení) odšroubujte kryt 
prostoru pro baterie. Vyjměte baterie a ekologicky je zlikvidujte. • Kryt priestoru na batérie odskrutkujte 
krížovým skrutkovačom (nie je súčasťou balenia). Batérie vyberte a bezpečne zlikvidujte. • 
Csavarja ki az elemtartó rekesz fedelében lévő csavart egy csillagcsavarhúzóval (nem tartozék). 
Vegye ki és a vonatkozó szabályozás szerint selejtezze le az elemeket. • Откройте батарейный 
отсек с помощью крестообразной отвертки (не входит в комплект). Осторожно выньте 
батарейки и утилизируйте их безопасным способом. Ξεβιδώστε το πορτάκι της θήκης 
μπαταριών με ένα σταυροκατσάβιδο (δεν περιλαμβάνεται). Αφαιρέστε τις μπαταρίες και 
πετάξτε τις στους ειδικούς κάδους ανακύκλωσης. • Pil yuvasının kapağını yıldız 
tornavidayla (ürüne dahil değildir) açın. Pilleri çıkarın ve güvenli bir şekilde atın. • 

ن).  يجب فك غطاء حجرة البطاريات بمفك براغي من نوع Phillips (غير متضمّ
يجب إزالة البطاريات المستهلكة والتخلّص منها بطريقة آمنة.

Protect the environment by not disposing of this product or any batteries with household waste. This symbol indicates that this product shall not be treated as 
household waste. Check your local authority for recycling advice and facilities. • Protégez l’environnement : ne jetez pas ce produit ou tout type de piles avec les 
ordures ménagères. Ce symbole indique que ce produit  ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Consultez les services municipaux pour obtenir des 
conseils sur le recyclage et connaître  les centres de recyclage les plus proches. • Schützen Sie die Umwelt, indem Sie dieses Produkt und/oder dazugehörige 
Batterien nicht in den Hausmüll werfen. Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf. Wenden Sie sich bitte an die 
zuständigen Behörden hinsichtlich der Entsorgung und Informationen  zu öffentlichen Rücknahmestellen. • Per proteggere l'ambiente, non gettare questo 
prodotto con i rifiuti domestici normali. Questo simbolo indica che il prodotto non rientra nella categoria dei rifiuti domestici. Rivolgersi alle autorità locali 
competenti per informazioni sulle modalità di riciclo e sulle relative strutture di smaltimento. • Denk aan het milieu en voer dit product of de batterijen niet af via 
het huishoudafval. Dit symbool geeft aan dat het product niet bij het huishoudafval mag worden gezet. Vraag je gemeente om recyclingadvies en -faciliteiten. • 
Para ayudar a proteger el medio ambiente, no debes tirar este producto ni las pilas a la basura doméstica. Este símbolo indica que el producto no debe tratarse 

como basura doméstica. Para obtener más información sobre la eliminación correcta de residuos, es necesario ponerse en contacto con las autoridades locales. • Para proteger o ambiente, 
não colocar este produto nem nenhuma pilha no lixo doméstico. Este símbolo indica que este produto não deve ser tratado como lixo doméstico. Para mais informações sobre conselhos 
de reciclagem e locais de recolha de lixo, consultar os organismos locais responsáveis. • Skydda miljön och släng inte den här produkten eller några batterier med hushållsavfallet. Den här 
symbolen indikerar att produkten inte ska hanteras som hushållsavfall. Kontakta din lokala myndighet för information om återvinning. • Suojele ympäristöä: älä hävitä tuotetta tai 
paristoja talousjätteen mukana. Tämä symboli osoittaa, että tätä tuotetta ei saa käsitellä talousjätteenä. Kierrätystä ja kierrätyspalveluja koskevia ohjeita saa paikallisilta viranomaisilta. • 
Beskyt miljøet ved ikke at smide produktet eller batterierne ud sammen med husholdningsaffaldet. Symbolet angiver, at dette produkt ikke må behandles som husholdningsaffald. 
Kontakt de lokale myndigheder for oplysninger om genbrugsordninger. • Ta vare på miljøet ved ikke å kaste dette produktet eller batterier som vanlig restavfall. Dette symbolet viser at 
produktet ikke skal behandles som vanlig restavfall. Kontakt de lokale myndighetene for å få tips om resirkulering. • Chroń środowisko! Nie wyrzucaj tego produktu ani żadnych baterii 
razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Ten symbol oznacza, że produkt nie powinien być traktowany jak odpad z gospodarstwa domowego. Dowiedz się od lokalnych władz, jakie 
są możliwości recyklingu w Twojej okolicy. • Chraňte životní prostředí a nevyhazujte tento výrobek ani baterie do běžného odpadu. Tento symbol znamená, že s tímto výrobkem nemá být 
zacházeno jako s běžným odpadem. Informace o recyklování a sběrnách vám poskytnou příslušné správní úřady. • Chráňte životné prostredie a nelikvidujte tento výrobok ani batérie spolu 
s komunálnym odpadom. Tento symbol znamená, že s výrobkom sa nesmie zaobchádzať ako s komunálnym odpadom. Odporúčania týkajúce sa recyklácie a informácie o zariadeniach na 
recykláciu vám poskytne miestny úrad. • Azzal is óvja a környezetet, ha a terméket és az elemeket a háztartási hulladéktól elkülönítve selejtezi. A szimbólum azt jelenti, hogy a termék nem  
kezelhető háztartási hulladékként. Forduljon a helyi hatóságokhoz, ahol hulladék-újrahasznosítási tanácsokat kaphat, és tájékozódhat az  újrahasznosítható hulladékot gyűjtő helyekről. 
• Защитите окружающую среду, утилизировав данное изделие и батарейки отдельно от бытовых отходов. Этот символ означает, что данный продукт не утилизируется как 
бытовые отходы. Узнайте у местных властей о правилах и пунктах утилизации. • Προστατέψτε το περιβάλλον. Μην εναποθέτετε το προϊόν ή τις μπαταρίες με απόβλητα οικιακής 
προέλευσης. Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι  δεν πρέπει να μεταχειρίζεστε το προϊόν ως απόβλητο οικιακής προέλευσης. Συμβουλευτείτε την κατά τόπο αρμόδια αρχή για περισσότερες  
οδηγίες και πληροφορίες για την ανακύκλωση. • Çevreyi korumak için bu ürünü veya hiçbir pili evsel atıklarınızla birlikte çöpe atmayın. Bu işaret, ürünün evsel atık olmadığını gösterir. Geri 
dönüşümle ilgili öneriler ve geri dönüşüm tesisleri hakkında bilgi için bölgenizdeki yetkililere danışın. • 

یجب المساھمة في الحفاظ على البیئة بعدم التخلص من ھذا المنتج أو أي من البطاریات من خلال رمیھ في القمامة المنزلیة. یشیر ھذا الرمز إلى أنھ لا یجب رمي ھذا المنتج في القمامة المنزلیة. 
یجب استشارة الجھات المعنیة حول طرق إعادة التدویر والمرافق المعدّة لذلك.

Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may explode or leak. • Ne pas jeter le produit au feu. Les piles incluses pourraient exploser ou couler. • Das Produkt zum Entsorgen 
nicht ins Feuer werfen, da die Batterien explodieren oder auslaufen können. • Non gettare le pile nel fuoco. Potrebbero esplodere o presentare perdite di liquido. • Batterijen niet in het vuur 
gooien; de batterijen kunnen dan ontploffen of gaan lekken. • No quemar el juguete ya que las pilas de su interior podrían explotar o desprender líquido corrosivo. • Não eliminar o produto 
no fogo. As pilhas do interior do compartimento podem explodir ou derramar fluido. • Não eliminar as pilhas no fogo, pois podem exploder ou derramar fluido. • Kasta inte leksaken i eld. 
Batterierna inuti kan explodera eller läcka. • Älä polta tuotetta. Sen sisällä olevat paristot tai akut saattavat räjähtää tai vuotaa. • Produktet må ikke brændes, da batterierne kan eksplodere 
eller lække. • Produktet må ikke brennes. Batteriene kan da eksplodere eller lekke. • Nie wyrzucaj tego produktu do ognia. Baterie wewnatrz zabawki moga wybuchnac lub wycieknac. • 
Výrobek nevhazujte do ohne. Baterie v nem vložené mohou vybouchnout nebo vytéct. • Výrobok nevhadzujte do ohna. Batérie v nom vložené môžu explodovat alebo vytiect. • Ne dobja a 
terméket tuzbe. A benne található összetevok felrobbanhatnak vagy szivárogni kezdhetne. • Не изхвърляйте този продукт в огън. Батериите, които са в продукта, могат да 
експлодират или протекат. • Μην πετάτε το προϊόν σε φωτιά. Μπορεί να προκληθεί έκρηξη ή διαρροή από τις μπαταρίες που περιέχονται. • Bu ürünü atese atmayın. Içindeki piller 
patlayabilir veya sızıntı yapabilir. • .یجب عدم حرق ھذا المنتج للتخلصّ منھ. قد تتفجّر البطاریات الموجودة داخل المنتج أو تتسرب منھا السوائل الكیمیائیة
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HPG48 SW Jumping Grogu Feature Plush
Battery Removal Instruction Sheet_19A
Size: 148.5mm x 320mm

This is a battery-operated product.
Battery flyer (28A-00001-2908G2_9-2-2021)
is required to be inside the packaging.

®

A. Cut open the plush at the parts shown with safety scissors (not included). • Faites une entaille aux endroits indiqués à l’aide de ciseaux de 
sécurité (non inclus). • Das Plüsch an den hier abgebildeten Teilen mit einer Sicherheitsschere (nicht enthalten) aufschneiden. • Tagliare il 
peluche dove indicato con forbici dalla punta arrotondata (non incluse). • Knip de knuffel op de aangegeven plekken open met een schaar 
(niet inbegrepen). • Corta las partes indicadas del peluche con unas tijeras de punta redonda (no incluidas). • Cortar o peluche na zona 
apresentada com uma tesoura de pontas redondas (não incluída). • Klipp upp gosedjuret med en barnsax (ingår ej) så som bilden visar. • 
Leikkaa pehmolelu auki saksilla (ei mukana pakkauksessa) kuvan mukaisesti. • Klip plysdyret op ved de viste dele med en sikkerhedssaks 
(medfølger ikke). • Klipp opp de anviste delene av leken med en saks (følger ikke med). • Rozetnij zabawkę we wskazanych miejscach 
bezpiecznymi nożyczkami (nie znajdują się w zestawie). • Bezpečnostními nůžkami (nejsou součástí balení) rozstřihněte vyznačené části 
plyšáka. • Rozstrihnite plyš hračky v znázornených častiach bezpečnostnými nožnicami (nie sú súčasťou balenia). • A plüsst a képen látható 
részeknél biztonsági ollóval (nem tartozék) kell szétvágni. • Разрежьте игрушку в показанных местах с помощью безопасных ножниц 
(не входят в комплект). • Ανοίξτε κόβοντας το παιχνίδι στα μέρη που απεικονίζονται με ένα ψαλίδι ασφαλείας (δεν περιλαμβάνεται). • Pelüşü 
belirtilen yerlerden güvenli bir makasla (ürüne dahil değildir) kesin. • .(ن يجب قصّ لعبة القماش عند الأجزاء المبيّنة بمقصّ آمن (غير متضمّ

BATTERY REMOVAL INSTRUCTIONS • POUR RETIRER LES PILES • ANLEITUNG ZUM HERAUSNEHMEN DER BATTERIEN • 
ISTRUZIONI PER LA RIMOZIONE DELLE PILE • VERWIJDERINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN • INSTRUCCIONES PARA LA 
EXTRACCIÓN DE LAS PILAS • INSTRUÇÕES DE REMOÇÃO DAS PILHAS • ANVISNINGAR FÖR BORTTAGNING AV BATTERI • 

OHJEET PARISTOJEN POISTOON • FJERNELSE AF BATTERIER • INSTRUKSJONER FOR FJERNING AV BATTERI • INSTRUKCJE 
WYJMOWANIA BATERII • POKYNY K VYJMUTÍ BATERIE • POKYNY NA ODSTRÁNENIE BATÉRIÍ • ELEMEK ELTÁVOLÍTÁSÁRA 

VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK • ИНСТРУКЦИЯ ПО ИЗВЛЕЧЕНИЮ БАТАРЕЕК • Ο∆ΗΓΙΕΣ ΑΦΑΙΡΕΣΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ • 
PİLİ ÇIKARMAYLA İLGİLİ TALİMATLAR • تعليمات إزالة البطارية

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Conservez ce mode d’emploi pour vous y référer en cas de besoin, car il contient des informations 
importantes. Diese Anleitung bitte für Rückfragen und weitere spätere Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste istruzioni per riferimento 
futuro. Contengono informazioni importanti. • Bewaar deze gebruiksaanwijzing, want deze kan later nog van pas komen. • Guarda estas instrucciones para poder consultarlas en el futuro, 
ya que contienen información importante. Guardar estas instruções para referência futura, pois contêm informações importantes. • Spara de här anvisningarna eftersom de innehåller viktig 
information. •Säilytä tämä ohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne 
bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. Zachowaj tę instrukcję jako odniesienie, ponieważ zawiera ważne informacje. • Uschovejte tyto pokyny pro budoucí 
použití, protože obsahují důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Kérjük, őrizze meg ezt az útmutatót, mert a 
későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz. • Сохраните данную инструкцию на будущее, т. к. она содержит важную информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες 
για μελλοντική χρήση, καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu kullanım kılavuzunu, daha sonra başvurmak için lütfen saklayın. • 

یجب الاحتفاظ بھذه التعلیمات مستقبلاً لاحتوائھا معلومات ھامة عن طریقة الاستخدام.

Please follow these steps to remove the batteries before disposing of the product. • Avant de jeter ce produit, veuillez retirer les piles en suivant ces 
instructions.  Diese Schritte sind zu befolgen, um die Batterien herauszunehmen, bevor das Produkt entsorgt wird. • Per rimuovere le pile prima di 
smaltire il prodotto, procedere come segue. • Volg deze stappen om de batterijen te verwijderen voordat je het product weggooit. • Sigue estos pasos para 
extraer las pilas antes de desechar el producto. • Seguir estes passos para remover as pilhas antes de eliminar o produto. • Följ dessa steg för att ta ut 
batterierna innan du kasserar produkten. • Seuraa näitä vaiheita poistaaksesi paristot ennen tuotteen hävittämistä. • Følg denne vejledning for at Ëerne 
batterierne, inden du skiller dig af med produktet. • Følg disse stegene for å Ëerne batteriene før produktet kastes. • Postępuj zgodnie z tymi instrukcjami, 
aby wyjąć baterie przed wyrzuceniem produktu. • Před likvidací výrobku vyjměte baterie podle následujících kroků. • Pred likvidáciou produktu vyberte 
batérie podľa týchto krokov. • Kérjük, kövesse ezeket a lépéseket az elemek eltávolításához, mielőtt ártalmatlanítja a terméket. • Перед утилизацией 
изделия выполните следующие действия для извлечения батареек. • Ακολουθήστε αυτά τα βήματα για να αφαιρέσετε τις μπαταρίες πριν πετάξετε το 
προϊόν. • Lütfen ürünü atmadan aşağıdaki talimatları izleyerek pilleri çıkarın.  •       .یرجى اتباع ھذه الخطوات لإزالة البطاریات قبل التخلّص من المنتج

ADULT ASSISTANCE REQUIRED.
L’AIDE D’UN ADULTE EST NÉCESSAIRE.
DIE HILFE EINES ERWACHSENEN IST ERFORDERLICH.
È RICHIESTA L'ASSISTENZA DI UN ADULTO.
HULP VAN EEN VOLWASSENE VEREIST.
UN ADULTO DEBE AYUDAR AL NIÑO.
REQUER A AJUDA DE UM ADULTO.
KRÄVER HJÄLP FRÅN EN VUXEN.
AIKUISEN APUA TARVITAAN.
KRÆVER HJÆLP FRA EN VOKSEN.
EN VOKSEN MÅ HJELPE TIL.
WYMAGANA JEST POMOC OSOBY DOROSŁEJ.
JE VYŽADOVÁNA POMOC DOSPĚLÉHO.
JE POTREBNÁ ASISTENCIA DOSPELEJ OSOBY.
FELNŐTT SEGÍTSÉGE SZÜKSÉGES
ТРЕБУЕТСЯ ПОМОЩЬ ВЗРОСЛЫХ.
ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ.
BİR YETİŞKİNDEN YARDIM ALIN.

تتطلبّ مساعدة الكبار. 

This toy contains batteries that are non-replaceable. • Ce jeu contient des batteries qui ne sont pas remplaçables. • Dieses Spielzeug enthält nicht ersetzbare Batterien. • Questo giocattolo 
contiene batterie non sostituibili. • Dit product bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. • Este juguete incluye pilas no-reemplazables. • Este brinquedo contém uma bateria que não pode 
ser substituída. • Den här leksaken innehåller batterier som inte går att byta. • Lelun sisältämiä akkuja ei voi vaihtaa. • Dette legetøj indeholder ikke-udskiftelige batterier. • Denne leken 
inneholder batterier som ikke kan byttes ut. • Ta zabawka zawiera baterie, które są niewymienne. • Tato hračka obsahuje baterie, které nelze vyměnit. • Táto hračka obsahuje batérie, ktoré 
nemožno vymeniť. • A játék nem cserélhető elemeket tartalmaz. • Игрушка содержит батареи, не подлежащие замене. • Το προϊόν περιέχει μπαταρίες που δεν μπορούν να 
αντικατασταθούν. • Bu oyuncak, değiştirilemez piller içerir.  • .تحتوي ھذه اللعبة على بطاریات غیر قابلة للاستبدال.تحتوي ھذه اللعبة على بطاریات غیر قابلة للاستبدال

B. Take out the battery box. • Sortez le compartiment à piles. • Das Batteriegehäuse herausnehmen. • Estrarre lo scomparto pile. • Pak de 
batterijhouder eruit. • Extrae el compartimento de las pilas. • Retirar o compartimento das pilhas. • Ta ut batterilådan • Ota paristokotelo ulos. 
• Fjern batteriboksen. Ta ut batteriboksen. • Wyjmij przedział na baterie. • Vyjměte prostor pro baterie. • Vyberte schránku na batérie. • Vegye 
ki az elemdobozt. • Извлеките батарейный отсек. • Βγάλτε τη θήκη των μπαταριών. • Pil kutusunu çıkarın. • يجب إخراج حجرة البطاريات. 

BATTERY BOX • COMPARTIMENT À 
PILES • BATTERIEGEHÄUSE • SCOMPARTO PILE • 

BATTERIJHOUDER • COMPARTIMENTO DE LAS PILAS • 
COMPARTIMENTO DAS PILHAS • BATTERILÅDA • PARISTOKOTELO • 
BATTERIBOKS • PRZEDZIAŁ NA BATERIE • PROSTOR PRO BATERIE • 

PRIESTOR NA BATÉRIE • ELEMDOBOZ • БАТАРЕЙНЫЙ ОТСЕК • 
ΘΗΚΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ • PİL KUTUSU •  حجرة البطاریات

C. Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included). Remove batteries and dispose of them safely. • Dévissez le 
couvercle du compartiment à piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). Retirez les piles et jetez-les dans un conteneur réservé à cet 
usage. • Die Batteriefachabdeckung mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht enthalten) aufschrauben. Die Batterien herausnehmen 
und sicher und vorschriftsgemäß entsorgen. • Svitare lo sportello dello scomparto pile con un cacciavite a stella (non incluso). Estrarre le pile 
e smaltirle nel modo appropriato. • Schroef het batterijklepje los met een kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen). Verwijder de 
batterijen en lever ze in als KCA. • Abre la tapa del compartimento de las pilas con un destornillador de estrella (no incluido). Retira las pilas 
y deséchalas en un contenedor de reciclaje de pilas. • Desaparafusar a tampa do compartimento das pilhas com uma chave de 
fendas Phillips (não incluída). Remover as pilhas e colocá-las no pilhão. Skruva loss batteriluckan med en stjärnskruvmejsel 
(ingår ej). Ta ut batterierna och släng dem på ett miljövänligt sätt. • Avaa paristokotelon kansi ristipääruuvimeisselillä (ei 
mukana pakkauksessa). Irrota paristot ja hävitä ne asianmukaisesti. • Skru dækslet til batterirummet af med en 
stjerneskruetrækker (medfølger ikke). Tag batterierne ud, og kassér dem på forsvarlig vis. • Fjern batteridekselet ved 
hjelp av en stjerneskrutrekker (følger ikke med). Ta ut batteriene, og kast dem på en forsvarlig måte. • Odkręć pokrywę 
przedziału na baterie za pomocą śrubokręta krzyżakowego (nie znajduje się w zestawie). Wyjmij baterie i wyrzuć je 
do odpowiednio oznaczonego pojemnika. • Pomocí křížového šroubováku (není součástí balení) odšroubujte kryt 
prostoru pro baterie. Vyjměte baterie a ekologicky je zlikvidujte. • Kryt priestoru na batérie odskrutkujte 
krížovým skrutkovačom (nie je súčasťou balenia). Batérie vyberte a bezpečne zlikvidujte. • 
Csavarja ki az elemtartó rekesz fedelében lévő csavart egy csillagcsavarhúzóval (nem tartozék). 
Vegye ki és a vonatkozó szabályozás szerint selejtezze le az elemeket. • Откройте батарейный 
отсек с помощью крестообразной отвертки (не входит в комплект). Осторожно выньте 
батарейки и утилизируйте их безопасным способом. Ξεβιδώστε το πορτάκι της θήκης 
μπαταριών με ένα σταυροκατσάβιδο (δεν περιλαμβάνεται). Αφαιρέστε τις μπαταρίες και 
πετάξτε τις στους ειδικούς κάδους ανακύκλωσης. • Pil yuvasının kapağını yıldız 
tornavidayla (ürüne dahil değildir) açın. Pilleri çıkarın ve güvenli bir şekilde atın. • 

ن).  يجب فك غطاء حجرة البطاريات بمفك براغي من نوع Phillips (غير متضمّ
يجب إزالة البطاريات المستهلكة والتخلّص منها بطريقة آمنة.

Protect the environment by not disposing of this product or any batteries with household waste. This symbol indicates that this product shall not be treated as 
household waste. Check your local authority for recycling advice and facilities. • Protégez l’environnement : ne jetez pas ce produit ou tout type de piles avec les 
ordures ménagères. Ce symbole indique que ce produit  ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Consultez les services municipaux pour obtenir des 
conseils sur le recyclage et connaître  les centres de recyclage les plus proches. • Schützen Sie die Umwelt, indem Sie dieses Produkt und/oder dazugehörige 
Batterien nicht in den Hausmüll werfen. Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf. Wenden Sie sich bitte an die 
zuständigen Behörden hinsichtlich der Entsorgung und Informationen  zu öffentlichen Rücknahmestellen. • Per proteggere l'ambiente, non gettare questo 
prodotto con i rifiuti domestici normali. Questo simbolo indica che il prodotto non rientra nella categoria dei rifiuti domestici. Rivolgersi alle autorità locali 
competenti per informazioni sulle modalità di riciclo e sulle relative strutture di smaltimento. • Denk aan het milieu en voer dit product of de batterijen niet af via 
het huishoudafval. Dit symbool geeft aan dat het product niet bij het huishoudafval mag worden gezet. Vraag je gemeente om recyclingadvies en -faciliteiten. • 
Para ayudar a proteger el medio ambiente, no debes tirar este producto ni las pilas a la basura doméstica. Este símbolo indica que el producto no debe tratarse 

como basura doméstica. Para obtener más información sobre la eliminación correcta de residuos, es necesario ponerse en contacto con las autoridades locales. • Para proteger o ambiente, 
não colocar este produto nem nenhuma pilha no lixo doméstico. Este símbolo indica que este produto não deve ser tratado como lixo doméstico. Para mais informações sobre conselhos 
de reciclagem e locais de recolha de lixo, consultar os organismos locais responsáveis. • Skydda miljön och släng inte den här produkten eller några batterier med hushållsavfallet. Den här 
symbolen indikerar att produkten inte ska hanteras som hushållsavfall. Kontakta din lokala myndighet för information om återvinning. • Suojele ympäristöä: älä hävitä tuotetta tai 
paristoja talousjätteen mukana. Tämä symboli osoittaa, että tätä tuotetta ei saa käsitellä talousjätteenä. Kierrätystä ja kierrätyspalveluja koskevia ohjeita saa paikallisilta viranomaisilta. • 
Beskyt miljøet ved ikke at smide produktet eller batterierne ud sammen med husholdningsaffaldet. Symbolet angiver, at dette produkt ikke må behandles som husholdningsaffald. 
Kontakt de lokale myndigheder for oplysninger om genbrugsordninger. • Ta vare på miljøet ved ikke å kaste dette produktet eller batterier som vanlig restavfall. Dette symbolet viser at 
produktet ikke skal behandles som vanlig restavfall. Kontakt de lokale myndighetene for å få tips om resirkulering. • Chroń środowisko! Nie wyrzucaj tego produktu ani żadnych baterii 
razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Ten symbol oznacza, że produkt nie powinien być traktowany jak odpad z gospodarstwa domowego. Dowiedz się od lokalnych władz, jakie 
są możliwości recyklingu w Twojej okolicy. • Chraňte životní prostředí a nevyhazujte tento výrobek ani baterie do běžného odpadu. Tento symbol znamená, že s tímto výrobkem nemá být 
zacházeno jako s běžným odpadem. Informace o recyklování a sběrnách vám poskytnou příslušné správní úřady. • Chráňte životné prostredie a nelikvidujte tento výrobok ani batérie spolu 
s komunálnym odpadom. Tento symbol znamená, že s výrobkom sa nesmie zaobchádzať ako s komunálnym odpadom. Odporúčania týkajúce sa recyklácie a informácie o zariadeniach na 
recykláciu vám poskytne miestny úrad. • Azzal is óvja a környezetet, ha a terméket és az elemeket a háztartási hulladéktól elkülönítve selejtezi. A szimbólum azt jelenti, hogy a termék nem  
kezelhető háztartási hulladékként. Forduljon a helyi hatóságokhoz, ahol hulladék-újrahasznosítási tanácsokat kaphat, és tájékozódhat az  újrahasznosítható hulladékot gyűjtő helyekről. 
• Защитите окружающую среду, утилизировав данное изделие и батарейки отдельно от бытовых отходов. Этот символ означает, что данный продукт не утилизируется как 
бытовые отходы. Узнайте у местных властей о правилах и пунктах утилизации. • Προστατέψτε το περιβάλλον. Μην εναποθέτετε το προϊόν ή τις μπαταρίες με απόβλητα οικιακής 
προέλευσης. Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι  δεν πρέπει να μεταχειρίζεστε το προϊόν ως απόβλητο οικιακής προέλευσης. Συμβουλευτείτε την κατά τόπο αρμόδια αρχή για περισσότερες  
οδηγίες και πληροφορίες για την ανακύκλωση. • Çevreyi korumak için bu ürünü veya hiçbir pili evsel atıklarınızla birlikte çöpe atmayın. Bu işaret, ürünün evsel atık olmadığını gösterir. Geri 
dönüşümle ilgili öneriler ve geri dönüşüm tesisleri hakkında bilgi için bölgenizdeki yetkililere danışın. • 

یجب المساھمة في الحفاظ على البیئة بعدم التخلص من ھذا المنتج أو أي من البطاریات من خلال رمیھ في القمامة المنزلیة. یشیر ھذا الرمز إلى أنھ لا یجب رمي ھذا المنتج في القمامة المنزلیة. 
یجب استشارة الجھات المعنیة حول طرق إعادة التدویر والمرافق المعدّة لذلك.

Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may explode or leak. • Ne pas jeter le produit au feu. Les piles incluses pourraient exploser ou couler. • Das Produkt zum Entsorgen 
nicht ins Feuer werfen, da die Batterien explodieren oder auslaufen können. • Non gettare le pile nel fuoco. Potrebbero esplodere o presentare perdite di liquido. • Batterijen niet in het vuur 
gooien; de batterijen kunnen dan ontploffen of gaan lekken. • No quemar el juguete ya que las pilas de su interior podrían explotar o desprender líquido corrosivo. • Não eliminar o produto 
no fogo. As pilhas do interior do compartimento podem explodir ou derramar fluido. • Não eliminar as pilhas no fogo, pois podem exploder ou derramar fluido. • Kasta inte leksaken i eld. 
Batterierna inuti kan explodera eller läcka. • Älä polta tuotetta. Sen sisällä olevat paristot tai akut saattavat räjähtää tai vuotaa. • Produktet må ikke brændes, da batterierne kan eksplodere 
eller lække. • Produktet må ikke brennes. Batteriene kan da eksplodere eller lekke. • Nie wyrzucaj tego produktu do ognia. Baterie wewnatrz zabawki moga wybuchnac lub wycieknac. • 
Výrobek nevhazujte do ohne. Baterie v nem vložené mohou vybouchnout nebo vytéct. • Výrobok nevhadzujte do ohna. Batérie v nom vložené môžu explodovat alebo vytiect. • Ne dobja a 
terméket tuzbe. A benne található összetevok felrobbanhatnak vagy szivárogni kezdhetne. • Не изхвърляйте този продукт в огън. Батериите, които са в продукта, могат да 
експлодират или протекат. • Μην πετάτε το προϊόν σε φωτιά. Μπορεί να προκληθεί έκρηξη ή διαρροή από τις μπαταρίες που περιέχονται. • Bu ürünü atese atmayın. Içindeki piller 
patlayabilir veya sızıntı yapabilir. • .یجب عدم حرق ھذا المنتج للتخلصّ منھ. قد تتفجّر البطاریات الموجودة داخل المنتج أو تتسرب منھا السوائل الكیمیائیة
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